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Indholdsfortegnelse

Dette materiale er ophavsretsligt beskyttet og må ikke videregives.

Forord

For knap ti år siden skrev Kjeld Kjertmann en artikel i Sprogforum hvor 
han diskuterede hvad literacy skulle hedde på dansk. Igennem sin  
videnskabelige løbebane havde han erfaret det paradigmeskifte fra 
læsning til literacy som den norske literacy-forsker Lise Kulbrand-
stad beskriver i sin artikel i dette nummer. Kjertmann foreslog at  
literacy på dansk kunne kaldes tekstsprogskultur. Det har ikke vundet 
indpas, men – som det fremgår hos Kulbrandstad – så diskuteres  
betegnelsen stadig. Qarin Franker fortæller at i det svenske fagmiljø 
refereres der til literacy som litteracitet. På dansk anvendes som regel 
literacy. Nationalt Videncenter for Læsning definerer literacy således: 
»Literacy er menneskets kompetence til at afkode, forstå og anvende 
tegn, som fx bogstaver, tal, diagrammer, grafer, tegning og billeder«. 
I Sprogforums redaktion har vi også diskuteret, hvad vi skulle kalde 
dette nummer; vi endte med at bruge den betegnelse som er mest  
udbredt i Danmark, literacy.

De mange bud på hvad betegnelsen skal være, ser vi som et symp-
tom på, at der her er tale om et begreb med vidtrækkende betydning 
i hele uddannelsesverdenen, og som gennem sin historie er blevet 
genstand for stærke interesser og kontroverse fortolkninger. Begre-
bet har sit udspring i UNESCO’s kampagner i 60’erne for udbred-
elsen af funktionel literacy i tredjeverdenslande som en færdighed der 
bidrager til udvikling, den enkeltes såvel som samfundets. OECD-
programmerne i 90’erne definerede literacy som en nøglekompetence 
for individuel uddannelsessucces og for landenes konkurrenceevne, 
og satte dermed literacy øverst på den uddannelsespolitiske dags-
orden i disse lande (PISA). I danske uddannelsesreformer siden år-
tusindskiftet har opmærksomheden på literacys betydning sat sit  
tydelige præg, selv om betegnelsen ikke bruges. I folkeskolen først 
med et forstærket fokus på læsning, men i den seneste reform, Nye 
fælles mål, med et bredere fokus på både læsning og skrivning og  
deres betydning for faglig læring. I reformerne af gymnasieskolen  
er elevernes tilegnelse af skrivekompetence et helt centralt indsats-
område. Literacy er således et felt hvor der gøres store investeringer, 
politisk såvel som pædagogisk, og hvor der er brug for både kritisk 
diskussion og pædagogisk udvikling.
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Indholdsfortegnelse

Dette materiale er ophavsretsligt beskyttet og må ikke videregives.

En milepæl i diskussionen af literacy er Brian Streets antropo
logiske studier i Iran i 80’erne, hvor han gør op med forestillingen 
om literacy som en »autonom færdighed« der i sig selv skulle føre til 
udvikling. Her argumenterer han for at literacy i stedet må forstås 
som en del af social praksis, social literacies, som i forskellige samfund 
og sociale grupper har forskellige former og funktioner (Street 1984). 
En anden milepæl er New London Groups koncept multiliteracies, 
først udgivet i Harvard Educational Review i 1994. Denne gruppe, som 
omfattede bl.a. Allan Luke og Gunther Kress, der bidrager til dette 
nummer af Sprogforum, udvidede forståelsen af literacy i lyset af gen
nemgribende samfundsforandringer under den »nye kapitalisme«, 
dels den stigende sproglige og kulturelle diversitet i en globaliseret 
verden,  dels  udbredelsen  af  nye  (multi)medier.  I  dette  nummer  
kan vi læse hvordan de nu, 20 år senere, ser på risici og udfordringer 
som ikke er blevet mindre, ikke mindst når det gælder digital literacy. 
I  de  øvrige  artikler  i  dette  nummer  er  det  også  tydeligt  hvordan  
disse diskussioner har bidraget til at forme forståelsen af literacy i 
nordiske og danske kontekster.

Uanset hvad »barnet« kaldes, er det afgørende at fastholde, at be
grebet literacy forpligter i forhold til syn på sprog, kultur og læring. 
Centrale begreber der knytter an til literacy, er betydningsdannelse, 
tegn,  sociale  og  kulturelle  aspekter,  sociale  praksisser,  semiotik, 
(multi)modalitet, semiotiske ressourcer, kommunikationskontekst, 
sociale fællesskaber, repræsentationsformer og skrive og skriver
identitet blot for at nævne nogle af dem som nummerets forfattere 
kredser om. Nogle læsere vil måske savne at der ikke er mere fokus 
på biliteracy. Det burde være en målsætning at udvikle tosprogede 
børn, unge og voksnes biliteracy gennem uddannelse i det moderne 
flersprogede  danske  samfund.  Forskellige  modersmål  bør  ikke  
kun være accepterede for så vidt at de er vejen til dansk, men som et 
legitimt mål og middel for biliteracy.

Vores intention med nummeret er at belyse resultaterne af tre  
årtiers udvikling i synet på læsning og skrivning fra blot at være  
betydningsafkodning og indkodning af skriftsprog til at kunne bru
ge tekster i sociale, erkendelsesmæssige, kritiske og læringsmæssige 
sammenhænge. Dette paradigmeskifte i opfattelsen har haft gen
nemgribende praktiske konsekvenser for både forskning og under
visning. Vi håber med nummeret at kunne bidrage til at den sprog
ligtkommunikative  literacypraksis  mere  og  mere  kan  erstatte  
traditionel læse og skriveundervisning i alle former for uddan nelser 
og på alle niveauer.

I sin kronik »Det har ikke noget med dansk at gøre« – lidt om ekspertens 
rolle i medieomtaler af multietnisk ungdomsstil problematiserer Pia Quist 




